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HapyaHHg 1ioBOi aHITICHKOI MOBU PO3TJIsiaa-
€ThCS HaMM K ONHA 3 Tally3eil Kypcy <«AHITiiCbKa
MOBa IS CITeIliaIbHUX IIiJiei». AHaJli3 MeTOOUK Ha-
BUAHHS iHO3eMHMX MOB IUISI CHEIiaTbHUX IIiIed I10-
KazaB, IO iCHYIOTh MOCTIIKEHHs 3 TUTaHb HaBYaHHS
iHO3eMHUX MOB IJIST TIpO(deciiiHOTO CITIIKYBaHHS 3
TaKuX cIieliaJpHoCcTei: ekoHoMmictu (€. B. Mipomi-
anyeHko, C. C IBannukoBa), ropuctu (JI. b. Komms-
poBa, I'. Il. CaBuenko), imxenepu (O. b. TapHo-
nonbchkuii, I'. O. €Emenbsgnona, I. M. I'pumuna) [2].
VYci iHm ranysi mpodgeciiiHOro iHIITOMOBHOTO CITiJI-
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KYBaHHSI MOTPeOYyIOTh JOJATKOBUX AOCHiIKEeHb. Tomy
METOIO HAIIOl Mpalli € BU3HAYCHHS JTIHTBICTUIHUX Ta
MiXKyJIbTYPHUX YMHHMKIB HaBYaHHS [MiJIOBOI aHT-
JIificbKOI MOBM MalOyYTHIX €KOJIOTiB, ITOJIITOJNOTIB Ta
COILiaJIbHUX TpaliBHUKIB. 3aBIaHHSAMU HOCHTiIKEH-
HSI TependavyaeThCs: 3'sICyBaHHS CYTHOCTI TMOHSITTS
«JIioBa aHIiicbKa MOBa», BU3HAYCHHS JIIHTBICTUY-
HUX TIpO0GJIeM, BUPILIEHHS IKUX € MPUHIIUTIOBUM JIJist
HaBYaHHS TpodeciiHO CIpsIMOBAHOI aHTIiHCHKOIL
MOBU; BUSBJICHHS IIPiOPUTETIB Yy HaBYaHHI JiJIOBOT aH-
DJIIMCHKOI MOBU UISI MiXKKYJIBTYPHOTO CIiJIKyBaHHSI.
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ToHATTST «iJTOBa aHTJIiiCchKa MOBa» OUTBIIICTIO
JOCiAHUKIB po3risimaeTbes Ak «Business English»,
npuU3HaAYEeHU I OJ1s1 MpoeCciiHOro CMiJIKyBaHHS €KO-
HOMIiCTiB, MeHeaxepiB, 0aHKipiB [1]. BogHouac
aHaJli3 pO3MOBHUX TeM, W10 TMPOMOHYIOThCS MJIsI
crieliajicTiB BuUlle3ragaHux mnpodeciii, CBiAYUTH,
IO JIesIKi 3 HUX € HEOOXiMHUMMU W JJIsl CrieliaicTiB
iHIIMX HamnpsMiB. Ha Hamy aymKky, Taki TeMH, sIK
po3MoBa no TtejaedoHy, IiJIoOBe JUCTyBaHHS, Iepe-
TOBOPU, 3BEPHEHHS IIOJ0 MpalleBAallTyBaHHS Ma-
IOTh PO3POOJSATUCH i A HaBUYaHHS NpodeciiiHO
CIIPSIMOBAHOI aHIJIiIACbKOI MOBU CTYIAEHTIB-€KOJIOTiB,
MOJIITOJIOTIB, COlLiaJbHUX IMpaliBHUKIB, OCKIJIbKU B
npoleci MailoyTHHOI (PaxoBOI HiSIABHOCTI iM J0Be-
JIIeThCs 3aliMaTUCh i MaJluM Oi3HECOM, i MpU3HAYEH-
HSIM Ha Tocajy, i KOHTpaKTaMH1, He KaxXy4du BXe Mpo
BiIpsIKEHHS, TOTEJb TO1110. TOMY MU BBaXKaeMo, 1110
TpaaMLiiiHE TTOHSTTS «IiJI0OBa aHIJIilicCbkka MOBa» Ma€e
OyTH NOMOBHEHE eJIeMeHTaMM, IO BiZoOpaxaioTh
0COOJMBOCTI MpodeciiiHOro CIiJKyBaHHSI B Pi3HUX
cepax IisAbHOCTI, Ta pO3TJISIAATUCS 3 MO3ULIIN BU-
KJIaJaHHsI iHO3eMHUX MOB JJIsI CHEIliaIbHUX LUIEeH.

MeToauka HaBYaHHSI OyIb-sIKOi iHO3€MHOI MOBU
BKJIIOYA€E TPU OCHOBHI aCTIEKTH: COLIiaJIbHO-TICUXOJIO-
TIYHUIA, TIe1arorivyHO-MeTOAMYHMIA Ta TiIHTBICTUYHUI.
VY wmiii crarti MM 30cepeaud yBary Ha BU3HAuy€HHi
JIIHTBICTUYHUX MPOOJIeM, BUPILIEHHS SIKMX € HEOOXi-
HUM JUISI HaBYaHHS TpodeciiiHO cnpsIMOBAHOI aHT-
JIiIACBbKOI MOBM, OCKiJIbKY IIBUAKO3MiHIOBaHI CUTYyallii
B YCiX c(pepax XKUTTS 3HAXOAATh CBOE BiZoOpakeHHS
MepIlI 3a BCe B MOBi. Y 3B'SI3Ky 3 OYpXJIMBUM PO3BUT-
KOM MIiXHapOJAHUX BiIHOCUH Ta 3aJlyueHHSM BCE
OLIbLLIOI KiJIBKOCTI JII0Aei 10 MiXKHAapOJAHOI CITiBIpalLli,
B aHIJIIMCHKiii MOBI, 110 BUKOPUCTOBYETHCS SIK MOBa
Mi>KHApOJHOIO CITiIKYBaHHsI, BigOyBarOThCsS 3HaA4yHi
3MmiHu. lle - 30iIblIIEHHST KIJIBKOCTI «international
words», SIKi y lepekiiaai yKpaiHCbKOK MOBOIO MOTpe-
OYIOTh OKpeMOro IosicHeHHs1. OcTaHHIM Y4acoM YBi-
MM B 00ir Taki c0Ba SIK MOHIMOpUHE, eK3Um-non
(exit-poll), niap (PR - public relations), mediayisn
(mediation), cv
(curriculum vitae), anaikauyiiina gpopma ta iH. Heiir-
paJibHi 3a CBOIM 3HAYE€HHSIM CJIOBA YacTO HaOyBalOTh

imioxcmeiikep Ta imidxnconoeis,
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CTBOPEHHSI HENPUBAOJIUBOI XapaKTEePUCTUKU OIO-
HEHTIB, IO MPU3BOAUTH A0 AUCKPENUTAILlii MTOHSTH,
HaIIpUKJIIAA: niocmynHi imioxcmeiKepu, YOpHUil niap
Towo. Bix 4iTKOro po3yMiHHSI JJEKCUYHUX OJAMHUIIb
3aJIeXXUTh IX MpaBWJIbHE BXUBAHHS B YCHill Ta MUCh-
MOBili (hopMax HiTOBOi KOMYHiKallii.

JIiHrBicCTUYHUIA acTieKT HaBYAHHS aHTJiHCBHKOI
MOBMU TiCHO ITOB'SI3aHMI 3 BUKOPUCTAHHSIM IiJIOBOL
aHTJIiMChbKOI MOBM AJIsI MiXKKYJIBTYpPHOTIO CITiJIKyBaH-
Hs. 3rigHo 31 CTpareriero HaBYaHHsI iHO3eMHMX MOB
B YKpaiHi, KOMyHiKaTMBHa 3[aTHiCTb JIOAUHU IO-
psii 3 MOBHOO, MOBJICHHEBOIO, TUCKYPCHUBHOIO Ta
CTPATETriYHOK KOMIIETCHIIIMU TPYHTYETHCSI TAKOX
Ha COLIIOKYJbTYPHili Ta COLIiOMiHIBICTUYHIN KOMIIE-
TEHIIii: MalOThCS Ha YBa3i «3HAHHSI, YMiHHS BUKOPHU-
CTOBYBaTU y CITIKYBaHHi Ta ITi3HAHHi iHIIOMOBHi
COLIIOKYJIBTYPHI i COLIOMIHTBICTUYHI peaii» [4,13].

ITioHepoM y AOCHiAXXEHHI MiXKYJbTYPHUX Bij-
MiHHOCTel y Oi3Heci € aMepUKaHCbKUI aHTPOIIOJOT
E. Xomn. ¥ €Bpoli BeIMKOTO pO3rojiocy HaOyiau
nocaigxeHHs I'. Xodcrene, sskuil imeHTUiKyBaB
BUMipH iHTEPKYJIbTypaji3My, 1110 BIJIMBAIOTh Ha CBIT
6i3Hecy: NMCTaHIIisI A0 BJIaaM, KOJEKTUBi3M/iHIUBI-
nyalli3M, XiHOUMI/40JIOBiUMiA XapakTep, YHUKHEH-
HSI HEBU3HAYEHOCTI, a TAKOX OKPECIUB MO3UILii, BaX-
JIUBi AJ1s1 OpUTAHLIiB Yy B3aEMOii 3 IIpeAcTaBHUKAMU
iHIIKUX KyaAbTyp [5, 55/: 1) BU3HaueHHSI KOM(POPTHOI
30HM, KiHeCTeTuKa, Bi3yaJlbHUII KOHTAaKT; 2) dac:
MOJIIXPOHIYHICTh/MOHOXPOHIUHICTb KYJBTYPH, I0-
TpuMaHHs deadlines; 3) IpUWHSTTS pillleHb - IHAU-
BigyaJIbHO /KOJIEKTMBHO; 4) CyCIIiIbHa Ta IpUBaTHA
cepu: K gajneko coliajizallisi IpOHUKAE B Oi3HeC;
5) mpsMoTa: KPYyXJATU HAaBKOJIO TEMM YU O/paszy
OpaTuCsl IO cIpaBd; 6) cTaTyc: OOLIJIBHICTH 3BEp-
TaHHS Ha iM'sS Ta 32 TUTYJIOM; 7) CTWJIb IIpPe3eHTAallill:
CTUJIb YU 3MICT; A€ i KOJU € TOUIIBHUM TYMOD.

Y HamoMy AOCHiAXEeHHI MU BUKOPUCTAIM 1i
MOKAa3HUKM IJIs1 ONMUMTYBAHHSI YKpPaiHLIiB, SIKi MalOTh
JOCBiJ MpodeciiiHOro CHiJKyBaHHS 3 iHO3eMUSIMU.
AHKeTyBaHHS, B SIKOMY Opajiud y4acTb CTYACHTH Ta
Bukiagadyi MAT'Y im. Ilerpa Moruau micist cTaxy-
BaHHS 32 KOPAOHOM, CBiI4MUTh, 110 B KOXHiil KpaiHi

iCHYIOTb CBOI MNPiOpUTETH IIOJO CTWUJIIB KOMYHiKa-
HEeraTuBHOro 3a0apBJEHHSI, BUKOPUCTOBYIOTBCSI TSI  TUBHOI MOBEAIHKU B Oi3Heci (TabauLs).
Tabauys. TToka3HUKKU MIKKYJIBTYPHUX PO30OiKHOCTEH Y AUTOBOMY CITLIKYBaHHI

Kpaia Komdopraa | Kinecre- Yac Imm. / KOJIeKT. Commmﬂ/ l'[_pﬂ]ona/ Craryc (€171

30Ha THUKa TIPUMHATTA PIIEHDb 0Oi3Hec BBIYIUBICTH TIpE3CHTALIIN
Benuko6puraHis + + + + - + + +
CIIA + + - + + - - +
Kananga + + - +- - + +
HimeuunHa - + + +- - + +- +
®panuis + - +- - + +-
I'penis - - - + + - - +
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I3 nocmimkeHUX HaMU BOCbMU MTOKa3HUKIB I'SITh
€ BepOaJbHMUMHU, TOOTO MAIOTh CJIOBECHE BTiJI€HHS.
CaMe TyT IeperIiTaloThCs JTIHTBICTUYHI i1 MiXKYJIb-
TypHi (akTOpu HaBYaHHS MiJI0BOI iHO3EMHOI MOBH.
ToMy B mpakTuky HaBYaHHS MpodeciiiHO crpsMo-
BaHOI aHMIiMChbKOI MOBM HaMHM BIPOBAIXKYIOTHCS
pPOJIbOBI irpu, sIKi NMPOBOKYIOTH CTYIEHTIiB HisITU B
TMEeBHUX CHUTYallisIX, 3Ba’kalouyd Ha OCOOJMBOCTI Ma-
HEpU KOMYHIKaTUBHOI MOBEAiHKW, NPUUHSITOL Y
BiIMOBiIHIN KpaiHi.

Otxe, B pe3yabTaTi HAILIOTO AOCIiIKXEeHHS OyiIo
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LINGUISTIC AND INTERCULTURAL FACTORS
IN TEACHING BUSINESS ENGLISH

The article is devoted to the necessity of taking into consideration linguistic and intercultural factors in the
process of teaching English as the language of international communication to students of non-philological
specialities. Priorities in the usage of business English for the development of intercultural connections are

defined.



